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Une  vaste  et  .somptueuse  salle  en  hémicycle  dans  le  château  de  Barbe-Bleue.  Au  fond,  une  grande  porte. De  chaque 
côté  de  celle-ci,  trois  petites  portes  d'ébène  à  serrures  et  ornements  d'argent  ferment  des  espèces  de  niches  dans 
une  colonnade  de  marbre.  Au-dessus  de  ces  portes,  mais  au  dernier  plan,  six  fenêtres  monumentales  auxquelles 
on  peut  accéder  de  chaque  côte'  de  la  salle  par  un  escalier  arrondi  qui  mène  à  une  sorte  de  balcon  intérieur.  C'est 
le  soir,  les  lustres  sont  allumés  et  les  fenêtres  ouvertes.  Au  dehors,  c'est-a-dire  derrière  les  fenêtres  du  fond,  une 
foule  agitée  qu'on  ne  voit  pas,  mais  dont  on  entend  très  distinctement  les  cris  tour  à  tour  effrayés,  inquiets  et 
menaçants,  les  mouvements  subits,  les  piétinements  et  les  murmures. 

A  vast  and  sumptuous  hall  of semi-circula rforui  in  Blue-Beard's  castle.  At  the  back  a  large  door,  on  either  side 
of  which  are  three  small  ebony  doors  with  silver  locks  and  ornaments,  each  enclosing-  a  kind  of  niche  in  a  mar- 
ble colonnade.  Above  these  doors,  in  the  background,  six  stained-glass  windows,  to  which  access  is  obtained  by 
a  rounded  staircase  leading  to  a  sort  of  interior  balcony.  It  is  night;  the  lamps  are  lighted  and  the  windows 
open.  Outside  the  windows  at  the  back,  an  agitated  unseen  crowd  is  very  distinctly  heard  giving  vent  to  cries , 
by  turns  frightened  and  threatening,  coupled  with  low  murmurs,  rushing  movements,  and  the  stamping  of  feet. 
Towards  the  middle  of  the  Prelude  the  curtain  rises,  and  through  the  music  the  voices  of  the  invisible  crowd  conti- 
nue to  be  heard. 
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Il      est    fou! 
He      is     mad! 
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A  ce  moment,  en  effet,  les  six  fenêtres  monumentales  au-dessus  des  niches  de  marbre  se  ferment  d'elles-mêmes, 
e'touffant  à  mesure  les  voix  de  la  foule.  On  n'entend  plus  qu'un  murmure  indistinct  qui  est  presque  le  silence. 
At  this  moment  the  six  windows  close  by  themselves. 
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Entrent,  par  une  porte  latérale.  Ariane  et  la  Nourrice. 
Enter  Ariane  and  the  Nurse  by  a  side  door. 
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Ils     couvraient  les    chemins     et     n'osaient  point   par  .   1er. 
They  were  flock  .  ing   the  roads  and  yet  dared    not      to        speak, 
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Et  j'ensuis  sûre    i  .ci.. 
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C'est  le  premier  devoir  quand  l'ordre  est  me  .na. çant      et  ne  s'explique    pas. 
that  du.ty    is     the  first  when  threats  pervade  commands  myste.  ri.ous and  strange . 
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We     are  now  in       the      gal 
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He  hand.ed  me  these  keys,    where  .with  I     can  itn  .  lock     all  the       won.drous  wed.  ding jew  .   els. 
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(Elle  jette  les  clefs  d'argent  qui  tintent  en  s'éparpi liant  sur  les  dalles  de  marbre.» 

(She  throws  down  the  silver  keys.)  Assez  ânifllé 


La  NOURRICE  (se  precipitant  pour  les  ramasser.) 
(hastening  to  pick  them  up.) 
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(Elle  essaye  les  clefs  sur  la  première  porte  J 
(Trying  the  keys  on  the  first  door.) 
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Les  deux  bat.tants        s'a.  ni. ment  et        glis-sént   comme  un      voi 

like      a        veil. 
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jusqu'au  fond  de  la  salle,  cependant  qu'à  mesure  que  les  premiers  se  répandent  sur  le  marbre,de  toutes  les  anfractuosite's 
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Même  scène  qu'à  la  première  porte,  mais  cette  fois  c'est  l'accumulation, l'irruption  rebondissante etrèblouisse- 
Sume  scene  as  at  the  first  door,  but  this  time  it  is  the  deep  and  dazzling  blue  of  a  rain  of  sapphires. 
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La  Nourrice  ouvre  la  troisième  porte.  _  Même  jeu,  mais  cette  fois  c'est  l'entassement  pâle,  le  ruissellement  laiteux. 
The  Nurse  opens  the  third  door.  —Same  scene ,with  a  deluge  of  pearls. 
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La  Nourrice  ouvre  la  cinquième  porte.  _  Même  jeu. -Irruption  aveuglante,  incandescenceanimëe  et  cascadetrapiquederubis. 
The  Nurse  opens  the  fifth  door.  ..Same  scene.-  A  tragic  cascade  of  rubies. 
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celles,  de  rayons,  d'irisations, se  rencontrent,  s'éteignent,  se  rallument,  déferlent,  se  multiplient,s'étalent  et  s'exaspèrent. 
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diamonds  rush  down  into  the  hall.  Ariane,  dazzled,  emits  a  cry  of  wonder.  She  leans  down,  picks  up  handfuls  of 
shining  brilliants  and  with  them  adorns  in  turn  her  hair,  her  arms,  her  neck  and  her  hands. 
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ARIANE  (  Tandis  qu'elle  fait  resplendir  sous  ses  yeux  et  élève  devant  elle  les  diamants  qui  l'illuminent .) 
(Whilst  she  lifts  up  and  holds  before  her  gaze  the  flashing  diamonds.) 
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Ariane  tressaille,  se  retourne,  sort  de  la  voûte, et, 
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Ariane  starts,  turns  round, comes  out  of  the  vault  and, 
all  sparkling  with  diamonds,advances  towards  Blue-Beard. 
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Barbe-Bleue  cherche  à  entraîner  de  force  Ariane  qui  pousse  un  long  cri  de  douleur. 
Blue-Beard  tries  to  drug-  Ariane  aTcay  by  force.  She  utters  a  cry  of  pain 
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A  ce  cri  repond  d'abord  une  sorte  de  rumeur  sourde.  La  lutte  entre  Ariane  et  Barbe-Bleue  continue  un  instant  et  la 
Nourrice  y  mêle  ses  clameurs  de'sespe're'es.  Tout  à  coup  une  pierre  lancée  du  dehors  vient  briser  une  des  fenêtres. 
On  entend  gronder  et  s'agiter  la  foule.  D'autres  pierres  viennent  tomber  dans  la  salle. 

The  struggle  between  Ariane  and  Blue-Beard  continues  for  a  moment,  punctuated  by  the  despairing  exclamations 
of  the  Nurse. 
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La  Nourrice  court  à  la  grande  porte  du  fond 
dont  elle  tire  les  verrous  et  soulève  les  barres. 
The  Nurse  runs  to  (fie  great  door  at  the  end  of 
the  hall,  draws  the  bolts  and  raises  the  bars. 
He  dies! 
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Une  brusque  poussée  du  dehors  e'branle  et  entrbuvre  cette  portent  les  paysans  furieux.,maishésitants,se  pressent  sur  le  seuil. 
A  sudden  push  from  outside  breaks  in  the  door,  and  the  angry  but  still  hesitating  peasants  crowd  upon  the  threshold '. 


Barbe-Bleue,  délivrant  Ariane,  tire  son  épée  pour  se  pre'parer  à  la  lutte.  Mais  Ariane^calme,  s'avance  vers  la  foule. 
Blue-Beard,  yielding  up  Ariane, draws  his  sword  and  prepares  to  fight.  But  Ariane  advances  calmly  towards  the  crowd. 
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Ariane  écarte  doucement  les  paysans  et  referme  la  porte  avec  soin,  tandis  que  Barbe-Bleue,  les  yeux  baisses, 
regarde  la  pointe  de  son  e'pée  . 

Ariane  gently  drives  back  the  peasants  and  carefully  closes  the  door  again,  then  returns  towards  Blue-Beard,  who, 
with  lowered  eyes,  gazes  at  the  point  of  his  sword. 
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Ariane  revient  vers  Barbe-Bleue. 
Ariane  comes  back  towards  Blue-Beard. 
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Au  lever  du  rideau,  la  scène  qui  s'e'clairera  tout  a  l'heure  et  révélera  une  vaste  salle  souterraine  dont  les  voûtes 
reposent  sur  de  nombreux  piliers,  est  plonge'e  dans  une  obscurité'  presque  complète.  A  l'extrême  droite,  un  e'troit 
couloir  voûte'  longe  la  salle  souterraine,  où  il  de'bouche,  vers  le  premier  plan,  par  une  sorte  d'ouverture  late'rale 
ou  d'arcade  informe. 

At  the  rising"  of  the  curtain,  the  darkened  scene,  which  gradually  lights  up,  discloses  a  vast  subterranean  hall  the 
vaulted  roof  of  which  is  supported  by  numerous  pillars.  To  the  extreme  right  a  narrow  vaulted  passageruns  alongside 
the  hall  into  which  it  leads,  towards  the  foreground,  by  a  kind  of  lateral  opening  or  archway. 
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Paraissent  tout  au  fond  de  ce  couloir,  comme  si  elles  descendaient 
les  dernières  marches  d'un  escalier,  Ariane  et  la  Nourrice. 

Ariane  porte  une  lampe. 

Ariane  and  the  Nurse  appear  at  the  end  of  the  passage,  as  if  they 
had  just  descended  the  last  steps  of  a  staircase. 

Ariane  is  holding  a  lamp.  g. 
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Elle  s'avance,  la  lampe  haute,  jusqu'à  l'arcade  latérale  du  couloir;  s'y  penche  et  tâche 
de  percer  les  te'nèbres  de  la  salle.  Un  objet  indistinct  semble  arrêter  ses  regards. 
Elle  se  retourne  vers  la  Nourrice  pour  l'appeler. 

She  conies  down,  holding  high  the  I  amp, as  far  as  the  archway of 'the  passage;  leans for- 
-ward  and  end  ear  ours  to  pierce  the  darkness  of  the  hall.  An  indistinct  object  seems  to  a  rresl  her  gaze. 
She  turns  back  to  call  the  Nurse. 
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Elle  entre  dans  la  salle  que  sa  lampe  e'claire  voûte  par  voûte. 
She  enters  the  hall. 
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Une  sorte  de  frémissement  craintif  et  presque  imperceptible  lui  re'pond.  Elle  fait  encore  un  pas; 
les  rayons  de  la  lampe  se  projettent  plus  avant  et  on  aperçoit,  entassées  dans  l'ombre  des  plu^ 
lointaines  arcades,  cinq  formes  de  femmes  immobiles. 

An  almost  imperceptible  shivering,  suggestive  of  fear,  answers,  her.  She  moves  anotherstep  forward; 

the  rays  of  the  lamp  are  projected  further,  and  there  are  seen  close  together,in  the  shadows  of  thedistan' 

archways,  the  motionless  figures  of  five  women. 
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La  Nourrice  accourt.  Ariane  lui  donne 
la  lampe  et  fait  en  be'sitant  quelquespas 
vers  le  groupe. 

The  Nurse  runs  to  lier.  Ariane  gives  her 
the  lump,  and  hesitatingly  moves  a  few 
steps  towards  the  group. 
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Ellecourt  à  elles,  les  bras  ouverts,  les 
enveloppe  de  ses  mains  incertaines, 
She.  runs  to  them  with  open  arms, 
takes  hold  of  them  with  her  groping 
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tandis  que  la  Nourrice,  la  lampe  à  la  main,  se  tient  un  peu  à  l'e'cart. 

hands, kisses  them,  embraces  them,  caresses  them  with  tender  yet  convulsive  joy  .whilst  the  Nurse,  lamp 
in  hand,  stands  rather  apart. 
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encore,  mais  seule,  une  lueur  très  pâle  presque  sombre  et  diffuse,  éclaire  l'ouverture  arrondie  de  la  voûte. 

The  heavy  folding-doors  of  a  kind  of  vast  shutter  open  inwards,  a  pale  light  penetrates  the  rounded 
opening  in  the  vault. 
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Un  seul    de     ces   cail  .  loux  qui  sont     là    par   milliers  sur     le        sol! 

Just     one      of      all    those       hundreds   of     feb.bles   that    lie      on     the     ground!... 


(Se'lysette  accourt  tenant  une  pierre  et  la  lui  donne) 
(  Se'lysette  runs  holding  a  stone  and  gives  it  to  her) 
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Plus  retenu 


Animé 


Elle  donne  un  grand  coup  dans  la  vitre;  un  des  carreaux  e'clate  et  une  large  e'toile  e'blouissante  jaillit  dans 
les  ténèbres.  Les  femmes  poussent  un  cri  de  terreur  presque  radieux;  et  Ariane,  ne  se  posse'dant  plus  et  tout 
inonde'e  d'une  lumière  de  plus  en  plus  intolerable,  brise  à  grands  chocs  précipite's  toutes  les  autres  vitres  dans 
une  sorte  de  délire  triomphant. 

She  strikes  a  heavy  blov  at  the  window;  one  of  the  panes  smashes  and  a  large  dazzling  star  shoots  its  rays 
through  the  darkness.  The  women  utter  a  cry  of  terror  mingled  withjoy;  and  Ariane,  no  longer  able  to  restrain 
herself  and  bathed  in  a  light  which  grows  more  and  more  brilliant,  rains  blow  after  blow  upon  all  the  otherpanes 
in  a  sort  of  delirious  triumph. 
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A  ces  cris,  Sélysette  et  Me'lisande  sortent  de  l'ombre  où  elles  s'e'taient  re'fugie'es,et,  les  mains  sur  les  yeux,comme 
pour  traverser  des  flammes,  courent  à  la  fenêtre  et,  tâtonnant  dans  la  lumière,  montentsur  la  pierre  aux  côtés  d'Ariane. 
At  her  cries  Sélysette  and  Me'lisande  emerge  from  the  shadow  in  which  they  had  taken  refuge,  and  with  their  hands 

Très  large 


Les  a*utres  femmes  les  suivent,  les  imitent;  et  toutes  se  pressent  ainsi  dans  l'aveuglante  nappe  de  clarté  qui  les  force 
abaisser  la  tête.  Il  y  a  alors  un  instant  de  silence  e'bloui,  durant  lequel  on  entend  au  dehors  le  murmure  de  la  mer,  les  ca- 
resses du  vent  dans  les  arbres,  le  chant  des  oiseaux  et  les  clochettes  d'un  troupeau  qui  passe  au  loin  dans  la  campagne. 
before  their  eyes,  as  though  to  pass  through  flame,  they  run  towards  the  window,  and,  groping  in  th  e  light ',  climb upthe 
rock  to  Ariane's  side.  The  otherwomen  follow ,  imitating  them;  and  thus  all  pass  together  into  the  blinding  space  of 
light,  which  compels  them  to  bow  their  heads. 


i^^mmmmmmm 


D.  ef    F.   7935. 


I 


137 


Retenu 


Lent  et  calme 


ï 


3fe 


Jt=3 


iw 


m.d. 


jg  fyrffitJ 


i  s  r — ; ^- 


rrrjT'f;r 


ÉÈÉÉ 


*ê 


i«p 


D.-t    F.    7935 


138 


mëmm0  J0 


iSELYSETTE 


(couvrant  ses  yeux  de  son  coude.) 
(covering  her  eyes  with  her  arm.) 


n.^f  f.  795: 


139 


M 


ARIANE 


^^ 


É=É 


à 


m 


Mr      M 


i 


f 


4 


U 


sa 


Mes  yeux    s'a     _     pai 
3/>'      eves   grow         ctf/w 


sent  sousmes  mains. 
er     'neath  my  hands... 


Où 
Tell  me 


ï 


M. 


S 


pas. 
look. 


-#&-. 


A. 


'  "»l  *  p  f  1 


^E£ 


sommes-nous?.. . 

where  we    are! 


M 


BELLANGERE 


m 


>      T'ip  p  inp-p  p  [!  f  np  i,ji  i  T'ip  p  g 


i 


Je  ne    veux  regarder  que  les  ar.bres... 
For  the    trees a -lone  I     am  look.ing... 


Où  sont-ils?... 
Where  a  re  they?. 


I 

I 

« 


I 


iA 


*13s       h[*t-     ^  *^s      J' 

En  animant  insensiblement 


m 


ï 


YGRAINE 


Nous 


Oh! la  campagne    est 

Oh! how     green  is    the 


ver 
land 


En  animant  insensiblement 
marc. 


te!... 
scape  _ 


Cet    F.  7935 


140 


A. 


M 


m 


som.mes  au  flanc  du      roc. 
tread    on    the  ledge    of  a   rock . 

u  ii    MÉLISANDE 

m  -  = 


W 


N^ 


S 


ï 


^ 


i>zm 


Le  vil 

There's  the 


lage 
vil 


est  là-bas... 


Voy.ez  - 
Z?o  y  ou 


Ijh    V  —  pNp 


g 


M. 


I 


*£ 


vous        le  viLla 
see the  vil 

YGRAINE 


ge?... 
lage?... 


.,  à  à  à  J'  à  J 


s 


On    ne  peut  y     des.cen     .      .    dre; 
But    ice    can.  not  get   down  there; 


p  marc. 


$ 


A 


m 


Le  mouv!  doit  être  devenu  ici  un  peu  plus  rapide 


S 


^m 


Y. 


m-     m  *fr    p  p  "p 


nous    som 
<we       are. 


mes   en_tou.re'es    d'eau, 
sur.rounded    by         wa 


ter, 


et         les 
and       the 


S 


^niir'E 


A 


.— ^  Le  mouvî  doit  être  devenu  ici  un  peu  plus  rapide 


II.  fet   F.  7935  . 


! 


141 


m 


SELYSETTE 


è 


P^ 


W 


Où    sont     les        hbm       .      mes?... 
Where  are       the         peo        .         pie?... 


^. 


m 


te 


œ==î 


:r=T 


m 


ponts     sont   le  .  vés... 
bridg  .    es    are  raised. 

MÉLISANDE 


?PF    P 


Là-bas,. 
Down  there. 


i 


K 


m 


_Q- 


^m 


M. 


w 


là-bas 

doitnthere, 


un  pa.y  .  san 


there  is    a       man!.. 


4 


*A 


Plus  animé  encore 

SELYSETTE 


SSHï 


k±=À 


1 


^m 


y     v 


Plus  animé  encore 


Il  nous   a      vu 
He    has   seen 


es 
us, 


Il  nous  re  - 
he's  look.ing 


h.  *t  F.  7935 


142 


4=4 


3gg 


% 


V    P    Pj    P~P 


£=£ 


gar 
a/ 


de 


Je  vais  lui  t'ai,  re       si 
I'll  make « sig 


gne. 
nal.. 


4A 


^l^ffl 


frtff  tffff 


gg^g 


ï 


/    p 


cresc. 


'>%  J¥ 


à 


^^ 


/?/&  cr«?6r. 


1 


^^ 


^ 


Elle  agite  sa  longue  chevelure 
She  waves  her  long  hair. 


n 


m  m 


S. 


**f= 


m  m 


**pp  p  p'»p  p 


Il  a    vu     mes  che  .  veux; 
He  has  seen  my hair; 


il    ô 

he's  tak 


te  son  bon_ 
ingoff  his 


Cet    F     7935 


143 


à 


*& 


Sans  presser  davantage 


-©- 


S-^S 


.  net. 
cap. 

Sans  presser  davantage 


il 

He 


fait 

makes 


le 
the 


M. 


;    >;« 


144 


S 


¥ 


Dix. 
Ten, 


M. 


huit, 
eight, 


neuf. 
nine.. 


I 


«At 


S 


Ê#M  r 


« 


=^=^ 


^  ^__ 


j 


=F=f 


rt 


4 


«= 


«JN 


±1 


&, 


Ê 


e£ 


»- 


Et 


^ 


Un  peu  retenu 


s 


i 
i 


fi.  .t   F.  7035. 


145 


^L 


M. 


Y. 


m 


,P,     r   P  H 


I 


m 


Mais ce  sont  les    oi 

Vf7iy it       is the 


m 


f 


chante       ain 

Sillfr 


si?.. 
ing?.. 


F 


8 


m 


à 


m 


* 


u*M 


m 


m 


r    'fwr 


à 


mm 


*-   ^J% 


Lent 


i 


fi  h^  p  p  p  pip-^p  'p  p-^ttf-H 


M. 


Lesvois-tu?  Ils  sont    là     des  mil-  liers  dans  les  grands  peupliers,  le  long  de  la    ri 

Doyou  seethem?  There  are  thousands  of   birds   in    the   pop.  tar    trees  that gnmbeside  the 

g ...... 

*' te^: ï 


i* 


m 


V:  ^>    ter 


£^- 


£ 


£ 


dfflW      rûr 


2>pp 


P 


SELYSETTE 


i 


S  P'    p  ?  ^ 


Oh! tu   es    pâ    .     .  le,     Mé.ii 

Oh! how       pale     you  are,    Mé.li 


D.tt  F.  7955. 


146 


fel 


"'il   JJ 


p  H'  p  p 


ë 


.san  _  de! 
sonde/.. .JP 


I 


3 


Ta  robe    est   en  lam. 
Yourdress     is   all   in 


£ 


Ï5E3=3 


m  *p  p  p t  r  p 


M. 


ff 


Toi  aussi    tu  es  pâ 
Andyou.you  are  pale 


le...         ne  me    re.g-ar.de  pas. 
too...       pray  do  not  look  at    me. 


M 


É  I   «  JïJ^b* 


Un  peu  moins  lent 


3S 


^ 


I 


m 


beaux,         on  te  voit  au  travers... 
rags,  one  can  e  .  Ten  see  through . 


Toi  aussi. tes  seins  nus      se.  pa_rent  tes  cheveux:    ne  me  reffar.de 


S 


M. 


^ 


Toi  aussi. tes  seins  nus     se.  pa.rent  tes  cheveux:    ne  me  reffar.de  pas. 

What  of  you? by  your  hair  your  bosom'sscarceconcealed...     do  not  look  at  me 

Un  peu  moins  lent 

M-  jt  f7~  ^^  #£A       ^f  m.d. 


Us 


En  animant  légèrement 


M. 


*  *ii  r~i  i  * 


4A 


BELLANGERE 


jjj      1  ^     i      ^  bf    ^==5 


M* 


P 


YGRAINE 


Que  nos   che.veux  sont         long.i!... 
How  long  our  hair  has  grown.'... 


Et   nos 
How  trans. 


mm  i  >p  i,J 

Que  nos     fa  .ces  sont    dû 


Que  nos     fa.  ces  sont    pâ      .        les!... 
How  pale  are    our    fa      .        ces!... 


En  animant  légèrement 


D.e<    F.  7935. 


147 


M. 


p\  - 


PP"H'H' 

Al  .la  .    di .  ne  sanglo 
Al.  la  .  dine  is    sob 


f 


te.. 
bing. 


#i 


^^ 


£ 


mains     trans 
.  pa    .      rent 


pa 


ren 
hands  !. 


tes!, 


PU 


npT  rT 


f»P  f  ÏÏ  , 


fespress. 


fespress. 


^fâ 


SS 


m 


T^ 


r» 


T5 


I 


*=& 


ARIANE 


Retenu 


Très  modéré 


f 


pf? 


SELYSETTE 


Oui, 


oui, 


em.bras.sez  - 
comfort    your 


%   *  J>  Oil,^ 


* 


Je   l'em.bras 


#fe 


se,    je  l'eni-bras 
.  fort  her  "with     kis    . 

Retenu 


se. 
ses. 


Très  modéré 


m 


m  •  _./ 


PP 


9:~V 


s~r 


T 


D.*t    F.  7935. 


148 


Pg 


En  animant  par  degrés 


s 


m^ 


i 


.CO 

0 


re... 
ther... 


Sur  .  tout, 
iVit/jy     wort;, 


n'at.ten.dez 
to/  not    to 


En  animant  par  degrés 


# 


«i 


P  *P  T  P  -  P    ^    g 


S 


£ 


pas               que  la    lu.miè.  re     vous      at      _      tris 
wait  till    by    the  light you       are  sad 


-    te... 
.  dened. 


pm 


Plus  vite 


^  i  t     ^^ 

Pro    .    fi     .   tez  de        l'i 


to    .    fi     .   tez 
Haste,    while     joy 


de        l'i 
makes     yon 


vres 
reck 

Plus  vite 


,  rt  fïl  £*3 


Cédez  un  peu 


l*fh  jJ     i.J  V  i  ^ 


Retenu 


_rse 


pour  sor 
to      es 


tir  de  la 

cape  from      this 

Cédez  un  peu 
ce. 


torn 
dun 


D.ef    F.   7935. 


149 


I 
I 


A. 


«4 


m 


be.. 
geon. 


En  élargissant 


Modérément  animé 
marc. 


m 


ARIANE 


g  j      ;   J^  J^  _J>  i  i  i  r 


ï 


à»l 


p  P  "  H 


ier     _     re        des  .  ce 


Un     es  .  ca  .lier    de 
A    stair    .     case    of 


pier 

stone 


re        des  .  eend. 
winds     down . 


au  flanc    du 
the  face  of  the 


marc. 


is 


s. 


PPPT-P  P 


roc: 

rock. 


Je  ne  sais  où    il     mè 
Whither  it  leads /     know 


ne, 
not, 


D.  at   F.  7935. 


150 


pu 


Ê 


mais 


il       est        lu-mi 
the     path,  way  is 


ofr 


neux 
bright, 


f 


and 


i ^ 1 


fe^j 


teas 


pP 


S 


È 


? 


ve.nez  tou 
come  all,. 


tes, 


des  milliers  de  ray    _      _    ons 
while      thousands  of  rays 


D.  A    F.  7935. 


151 


En  retenant  un  peu 


m 


&^i 


i 


g^ppp 


Assez  vif 


dan 
dance. 


sent  aux  creux 
o'er  the   rest    . 


des 
less 


va 

waves... 


En  retenant  un  peu 


Assez  vif 


Elle  sort  par  l'ouverture  et  disparaît  dans  la  lumière. 

She  goes  out  through  the  opening  and  disappears  in  the  light. 
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La  même  salle  qu'au  premier  acte.  Les  pierreries  e'parses  scintillent  encore  dans  les  menés  de  marbre  et  sur 
les  dalles.  Entre  les  colonnes  de  porphyre  des  coffrets  ouverts  débordent  de  vêtements  pre'cieux. Il  fait  nuit  dehors; 
mais,  sous  les  lustres  allumés,  Sélysette,  Mélisande,  Ygraine,  Bellangère  et  Alladine, debout  devant  de  grands  mi- 
roirs, achèvent  de  nouer  leur  chevelure,  d'ajuster  les  plis  de  leurs  robes  étincelantes,  de  se  parer  de  fleurs  et  de  bijoux, 
tandis  qu'Ariane,  allant  de  l'une  à  l'autre,  les  aide  et  les  conseille.  Les  fenêtres  sont  ouvertes. 

The  same  hall  as  in  the  first  act.  The  scattered  precious  stones  still  sparkle  in  the  marble  niches  and  on  the  floor. 
Between  the  porphyry  columns  are  some  open  boxes  filled  with  jeweled  garments.  It  is  dark  outside,  but  in  the  hall, 
under  the  lighted  sconces,  Se'lysette,  Mélisande,  Ygraine,  Bellangere  and  Alladine  are  standing  before  large  mirrors 
fastening  the  braids  of  their  hair,  adjusting  the  folds  of  their  sparkling  robes,  ornamenting  themselves  with  jewels 
and  flowers,  whilst  Ariane,  going  from  one  to  the  other,  assists  and  advises  them.  The  windows  are  open. 
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Très  vif 

Les  femmes  criant  et  s'agïtant  de'sespe're'ment  aux  fenêtres. 

The  wives,  crying  out  ana  moving  in  fear  and  desperation  at  the  windows. 
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Les  femmes  parlant  à  la  foule. 
The  wizes  speaking  to  the  crowd. 
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Les  femmes  descendent  l'escalier  qui  conduit  aux  fenêtres,  reculent  vers  le  fond  de  la  salle,et  s'ytiennent  étroi- 
tement groupe'es  dans  l'attitude  de  l'attente  terrifie'e.  Ariane,suivie  de  la  Nourrice,  se  dirige  vers  la  porte  qu'elle 
ouvre  à  deux  battants. 

The  fixe  wives  come  down  the  staircase  leading  to  the  windo7vs,  then  draw  back  to  the  far  end  of  the  hall,  clinging  to 
each  other  closely  in  an  attitude  of  terrified  expectation.  Ariane,  followed  by  the  Nurse,  goes  to  the  large  double  - 
doors  and  opens  them. 
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The  noise  is  heard  of  the  crowd  mounting  the  stairs,  in  the  red  light  of  the  torches.  [torches. 
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Enfin,  les  premiers  hommes  delà  foule  paraissent  dans  l'encadrement  de  la  porte  qu'ils  remplissent  tout  entier, 
mais  sans  franchir  le  seuil.  _  Ce  sont  des  paysans,  les  uns  farouches,  les  autres  réjouis  ou  intimidés. Leurs  vêtements, 

At  last,  the  foremost  men  of  the  crowd  appear  in  the  doorway,  which  they  fill  completely,  but  without  crossiftgthe 
threshold.  They  are  carrying  Blue-Beard ,  bound  and  gagged ,  and  they  halt  for  a  moment,  astonished  at  the  sight  of 
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par  suite  de  la  lutte,  sont  de'chirés  et  en  de'sordre.  Ils  portent  Barbe-Bleus  solidement  garrotte' et  s'arrêtent  un 
moment,  étonnes  a  la  vue  d'Ariane  qui  se  dresse  devant  eux,  grave,  calme  et  royale. Tandis  que  vers  le  fond,  par- 
mi les  paysans  qui  encombrent  l'escalier  et  nevoient  point  ce  qui  se  passe,  les  pousse'es,les  hurlements, les  rires, 
continuent  puis  s'éteignent  en  chuchotements  respectueux  et  intrigue's.  _  A  l'instant  où  la  foule  a  envahi  la 
porte,  les  cinq  femmes  sont  tombées  instinctivement  et  silencieusement  a  genoux  au  fond  de  la  salle. 
Arietne,  who  stands  before  them,  grave, calm,  dignified.  At  the  moment  "when  the  crowd  bursts  through  the  door,  the 
five  wives  have  instinctively  and  silently  fallen  upon  their  knees  at  the  back  of  the  hall. 
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En  retenant 


Très  modéré 

UN  VIEUX  PAYSAN,  ôtant  son  bonnet,  et  le  roulant  d'un  air  gêne'. 
AN  OLD  PEASANT  taking  off  his  hat  and  twisting  it  uncomfortably. 
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Un  peu  retenu 


Elle  se  retourne  et.  voit  les  femmes  k  genoux  au  fond  de  la  salle. 
She  turns  round  and  sees  the  women  at  the  endofthe  hall  on  their  knees. 
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Alladine  l'aide  en  effet  à  soulever  la  tête  de  Barbe-Bleue,  a  qui  elle  donne  en  sanglotant  unbaiserfurtifsurlefront 
Alladine  is,  indeed,  helpingher  to  raise  the  head  of  Blue-Beard. whom  she  furtively  kisses  with  a  sob  upon  theforeheud 
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They  have  tightenedthe  cords  as if  to  grind     a  rock. 
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Elle  coupe  un  à  un  les  liens  qui  enserrent  Barbe-Bleue. 
She  severs  one  of  the  bonds  that  imprison  Bine-Beard. 
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Quand  elle  arrive  à  ceux  qui  lui  maintiennent  les  bras  derrière  le  dos,la  Nourrice  lui  saisit  les  mains  pour  l'arrêter. 
When  she  comes  to  those  whichfasten  his  arms  behind  his  back ,  the  Nurse  seizes  Ariane's  hands  to  stop  her. 
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Thankyou. 
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Elle  tranche  les  derniers  liens.        Un  silence  durant  lequel  on  entend  les  respirations  anxieuses. 
She  cuts  through  the  last  of  the  cords.  A  period  of  silence,  during  which  anxious  breathing  can  be  heard. 
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uand  Barbe-Bleue  se  sent  libre,  il  se  dresse  lentement  sur  son  se'ant,  e'tire  ses  bras  engourdis,  remue  les  mains, 
7hen  Blue-Beard  feels  himself free,he  slowly  raises  himself  into  a  sitting  posture,  stretches  his  benumbed  arms,rubs 
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his  hands,  looks  attentively  at  each  wife  in  turn,-  then  he  stands  up,  leaning  against  the  wall,  andremains  still, 
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Barbe-Bleue  lève  les  yeux  et  regarde  Ariane  qui  s'approche. 
Blue-Beard  raises  his  eyes,  and  looks  at  Ariane  as  she  approaches  Mm. 
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Elle  lui  donne  un  baiser  sur  le  front. 
She  kisses  him  upon  the  forehead.. 

En  animant  un  peu  par  degrés 


Barbe-Bleue  fait  un  mouvement  instinctif  pour  la  retenir. 
Blue-Beard  makes  a  movement  as  though  to  detain  her. 
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Elle  se  dégage  doucement  et  se  dirige  vers  la  porte,  suivie  de  la  Nourrice. 

She  gently  disengages  her  hand  and  walks  towards  the  door,  followed  by  the  Nurse. 
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Mélisande  regarde  tour  a  tour  Barbe-Bleue  et  Ariane  et  ne  répond  point. 
Mélisande  looks  at  Blue-Beard  and  Ariane  in  turn  but  does  not  reply. 
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Ne  viens-tu     pas,             Y-grai 
Will  you  not     come,  Y.  graine?. 
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Ariane, l'embrassant  a  son  tour  et  se  dégageant  doucement,  tout  en  larmes. 
Aria  ne, in  tears,  embraces  her  in  her  turn  and  gently  disengages  herself. 
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Elle  s'éloigne  lentement,  suivie  de  la  Nourrice. 
She  slowly  departsJoUoifced  by  the  Nurse. 
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Les  femmes  se  regardent,  puis  regardent  Barbe-Bleue  qui  relève  lentement  la  tête. 
The  wives  look  at  each  other,  then  at  Blue-Beurd.  who  slowly  raises  his  head. 
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Bellangere  et  Ygraine  vont  fermer  la  porte. 
Bellangere  and  Ygraine  go  and  close  the  door 
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La  toile  tombe. 
The  curtain  falls. 
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PARTITIONS   ET  VOLUMES 

Musique  de  chant  avec  accompagnement  de  Piano 

OPÉRAS  ET  OPÉRAS-COMIQUES 


Prin 


DEBUSSY  (Cl.)  .  .  Pelleas  et  Mélisande,  drame 
lyrique  en  5  actes  et  12  tableaux. 

DESJOYEAUX  (N.)  .     Gyptis,  opéra  légendaire  en  1  acte. 

DURAS  (P.)  .  .  .  Ariane  et  Barbe  -  bleue ,  corne 
musical  en  3  actes 

GU1RAUD  (E.)  .  .  Galante  aventore,  opéra-comique 
en  3  actes 

—  Piccolino,  opéra-comique  en  3  actes 
INDY  (V.  il'.)     .     .     L'Etranger,   action    musicale  en 

2  actes   

—  Fervaal,  action  musicale  en  3  actes 

et  1  prologue 90 

I.EFERVRE  (Ch.)-    .     Djelma,  opéra  en  3  actes    .     .     .     45 
LULLY  (J.-B. ).  .     .    Le   Bourgeois    gentilhomme  , 

comédie-ballet  en  5  actes.  . 

POISE  (F.)    .     .     .     L'Amour  médecin,  opéra-comique 

en  3  actes 

—  La  Surprise  de  l'amour,  opéra- 

comique  en  2  actes     .... 

RAMEAU  (J.  P.)    .    Castor  et  Pollax,  tragédie  en  5 

actes  et  1  prologue     .... 

—  Dardanns     .    .    —       — 
Us  Fêtes  d'Hébé,  opéra-ballet  en 

3  actes  et  1  prologue  .... 
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RAMEAU.   (SuiU) 


SAINT-SAËNS  (C.) 


WAGNER  (R.)    . 


Hippolyte  et  Aricie,  tragédie  en 

;  actes  et  1  prologue  .... 
Les  Indes  galantes,  ballet-héroïque 

en  3  actes  et  1  prologue   . 
Platée,   comédie-ballet  en  3  actes 

et  1  prologue 

L'Ancêtre,  drame  lyrique  en  3  actes 

Afcanio,  opéra  en  ;  actes  . 

Les  Barbares,  tragédie  lyrique  en 

trois  actes  et  1  prologue  . 

Etienne  Marcel,  opéra  en  4  actes. 

Hélène,  poème  lyrique  en  1  acte  . 
Henry  VIII,  opéra  en  4  actes  .  . 
Phryné,  opéra-comique  en  2  actes 
La  Princesse  jaune, opéra-comique 

en  1  acte 

Proserpine,  drame  lyrique  en  4  actes 
SaÎDSOn  et  Dalila,  opéra  en  3  actes 
Lohengrin,  opéra  en  3  actes  .  . 
Rienzi,  opéra  en  s  actes  .  .  . 
Tannbftnser,  opéra  en  3  actes 
Le  Vaisseau -fantôme,  opéra  en 

3  actes    
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SCÈNES  LYRIQUES  -  CANTATES,  PSAUMES  etc. 


BRUCH  (Max.)  .     . 

CHARPENÏÏER(M.A.) 

(1634-1702) 


DEBUSSY  (CI.)   . 


DESJOYEAUX  (N.)  . 

GADE(Niels).     .  . 

GOUNOD  (Ch.)    .  . 

HOLMES  (A.)     .  . 

INDY  (V  d'.).     .  . 

MARCELLO  .     .  . 
MENDELSSOHN  (F.). 

PIERNÉ  (G.).     .  . 

RAMEAU  (J.-P.)  . 


Fritiof,  scène,  soli  et  chœurs. 

Le  Malade  imaginaire,  comédie- 
ballet  en  3  actes  restaurée  par  C. 
Saint-Saêns  

La  Couronne  de  Fleurs,  pastorale 

La  Damoiselle  élue,  soli  et  chœur 
de  femmes 

L'Enfant  prodigue,  scène  lyrique 

La  Fornanna,  scène,  soli  et  chœurs 

La  Fille  du  Roi  des  Aulnes,  bal- 
lade, soli  et  chœurs     .... 

Psaume  CXXX,  soli  et  chœurs. 

Hymne  A  Apollon,  scène,  baryton, 
solo  et  chœur 

Sainte-Marie-Madeleine,  cantate, 
solo  de  m"  s°  et  chœur  de  femmes. 

Psaumes  fltalien  et  Français)    . 

Loreley,  final  d'un  opéra  inachevé. 

Izéyl ,    drame    indien    .... 

Les  Amants  trahis,  cantate  à  2 
voix,  baryton  et  soprano,  avec  ace. 
de  piano  et  violoncelle  [ad  libitum) 

Aquilon  et  Orithie,  cantate  pour 
baryton,  avec  ace.  de  piano  et 
violon  (ad  libitum) 

Le  Berger  fidèle,  cantate  soprano, 

avec  accomp.  de  piano  et  2  violons 

(ad  libitum) 

Diane  et  Acteon,  cantate  soprano, 
avec  accomp.  de  piano,  violon  et 
base  (ad  libitum) 

L'Impatience,  cantate  ténor  avec 
accomp,  de  piano  et  violoncelle 
(ad  libitum) 

La  Musette,  cantate  baryton  avec 
violoncelle  et  basson  ou  2  vio- 
loncelles (ad  libitum)   .... 

Orphée,  cantate,  soprano  avec  piano 
violon  et  violoncelle  (ad  libitum) . 

Thétis,  cantate  baryton  avec  ace. 
de  piano  violon  et  violoncelle  (ad 
libitum) 

Pour  ces  cantates  les  parties  d'instru- 
ments se  vendent  chaque . 
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RAMEAU.  (Suit*)  .  la  convertendo,  motet  pour  soli, 
chœur  mixte,  avec  ace.  de  piano 
ou  orgue 

—  Quant   dilecta,   motet  pour  soli, 

chœur  et  piano  ou  orgue  .      . 

—  La  DO  ravi,    motet  pour  chœur  avec 

accomp.  d'orgue 

SAINT-SAËNS  (C.)  .     Antigone,  tragédie  de  Sophocle  . 

—  Chanson  d'Ancêtre,  solo  de  bary- 

ton et  chœur  d'hommes   . 

—  Déjanire,  tragédie  en  4  actes .      . 

—  Le  Déluge,    poème  biblique,    soli 

et  chœurs 

—  Le  Feu  Céleste,  cantate  solo  de  so- 

prano, chœur  mixte,  et  un  récitant 
Lola,    scène    dramatique    a    deux 
personnages 3 

—  La  Lyre  et  la  Harpe,  ode  de 

Victor-Hugo,  soli  et  chœurs     . 

—  Mené  solennelle,  4  voix  mixtes . 

—  Messe  de  requiem,  soli  et  chœur* 

—  Nuit  persane,  soli  et  chœurs .     . 

—  Ontario  de  Noel, soi i  et  chœurs. 

—  Parysatis,  dnune  en  3  actes   .     . 

—  Psaume  XVIII,  Cœli  enarrant,  soli 

et   chœur 7 

Scène  d'Horace,   (CohnbilleJ  1 

tons,  chaque 3 

SCHUMANN  (R.)  .  L'Aoathéme  du  Chanteur,  bal- 
lade, soli  et  chœurs     ....       1 

—  Le  Cantique  de  l'Avent,  cantate 

soprano,  solo  et  chœurs    ...       5 

—  Faust,  scènes  de  Goethe,   soli   et 

chœurs 15 

—  Manfred,   poème   dramatique    de 

—  Lord  Byron,  soil  et  chœurs.     .       7 

—  Mignon,  épisodes  de  Goethe,  soli 

et  chœurs 7 

—  Le  Paradis    et  la  Péri,   soli 

et    chœurs 13 
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